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BL: WAZNE INFORMACJE. Preed uzyciem produkly naley dokladnie zapoznad sie ze wskazdwkami bezpieczedistwa, Malszy 2apoznad sie 2 instrukejq obstugl | zachowsd j do
U W przysainscl,
%??MFEER;ANT INFORMATION! Pleasa raad tha antire manual carelully before staring Lo assamble andior using this product, Foliow the manual (horeughly and keep It for

further reference.

FR: INFORBMATIONS IMPORTANTES Veuilaz Ere atentivemeant pensemble du manvel avant de commencer & mentar ety wiiser ce produit. Sulvez fgoureussment bz manuel
et consarvez-la pour

toute consultation ultéraune,

S DOLEZITE INFORMACIE! Predtjm ake zatnets s monté2ou alsisbo pouglvanim fohto produkiu si pozome pracitajte ceff navod, Nivod ddsledne dodiZizvalte & ponechaje
5i ho prepouzitie v budlcnost

F7DULEXTE INFORMACE! Pred saatavenim nebo poudilim wobky 5§ pedlivé precidte cely névad. Dodrzufle disiednd uvedend pokyny & névod uschovejte, aby byl k dispozics

v pfipadd poffeby.
DE: MDHTAGE?L\'LE‘J‘TWG Sitta lasan Sle die Montageanlsllung durch, bevar She mit dem Aufbau ader Banutzung beginnen. Folgen Sie den elnzelnen Schritien der Anleitung
urd bawahren Ske auf.

SRE: VAZNE INFORMACILIE!
Melima Vas pasliive prodiisjte sputsta za upotrebu pre sastavianjs Ul korgéenja ovog prolzvoda. Sirogo se pridrzavajte uputstva | saduvaile ga 2a buduge palrebe,
HA: VAZNE OBAVIIESTI Molimo Was padlfivo proditajte upuie za uporabu prije sasiaviianja Vil korigienja ovog prolevoda, Sirogo se peidriavajte uputa | saduvalts in 2a budude

oirebe.

PL: OﬂTRZﬁE PRZED WYVROCENIEM SIE MEBLA. Produkt musi byé na siale preymocowany do sciany dolgczenyml uchwytaml, aby unlkngé émiereinego wypadsu |
gdy sle wywriel, W pakiecls sa tyfko duby porwalajgce na przykraca nia uchwyidw do produliu, kidre zapobiegaja prewnaoaniu she produlstu, Prosimy o skontakiowanle sle 22
specialistycznym sidepemiub fachowcem w sprawie Sub lub kalkiw, ke nalazy zasieaowat do danago typu Sciany.

B ANTETOPPLE WARNING! THis product nas 1o be parmanently fixed lo the wall with tha brackel(s) included, ta avold fatal Infury In case it topples aver. The pack
eonteins anly screws for fastening the anti-tapple bracket(s) liz=lf to the product. Please contact your BIY ar hardware siore for advies on the cormect type of screwsiaw
plugs for your type of wall.
FR: AVERTISSEMENT ANTIBASCULEMENT Ce produit doit étre fixd de maniare parmanents su mur 4 Falde duidss support(s) inclus afin déwier das blessures modelies en
ca5 da basculament, L'embaliage condent des vis pour allacher la{s) support{s) antibasculoment au produil. Veulllez contacter voire magasin de bricolage ou voire fguincaifare
paur ohtenir des conssils sur le type de visichavilles adapie a volre mur.
7 VARGVAN TYRANC] SE SKLOPEMITento vivobek musi byt trvale pfipevnién na sidny pomos! prilc2anych driskd, aby nedodi ke sminelndmi zrandi, kdyby se akdopil
Sads obsahije pouze Sroubiy pro upeveéni dridkd 2abrafujisich skigpen kvprobku. Oihiedns spriviého typy viulimmoZdinek pro dang typ siény se obratle na vhodny
abehod nebo Fefezafst
SK:VVSTRAHA PRED PREVRATENIMI Tenio produkl mus! byt natnealo pripevneny' k stene pomacou dodanef{-yeh) konzoly (kenzoll, sby £a predido smitelndam Grary v
pripacin, 29 B8 previSti. Balenie obsahuje iba skrutky, Korymi 54 priseviul k proguktu samaoing konzoly chraniace pred prevalenim. Kontakiufie miesiny predafiiu pee domacicl
ggﬂmvmimzﬂmw. kele vEm poradia ohfedom sprivieho typu skifiskpichytie pre vﬁ.ﬁogsfeny. L

+KIPESICHERUNG Dleses Produkt muss standlg an der Wand mit der beigefiglen Klammer befastigt werden, Um geslgneten Dibel und Schrauben zu vefwenden fragen
Sig bitte sinen Fachmann nach,
SRE: UPOZORENJE O ZASTITI ©0 PREVRTAN.A! Proizvod mora bili trajno prigviiéan 23 28d pomedy lsporugenin nosala kako bi se U sluési previtanja proizvoda zbegle
smriongsne poviede. Sa praizvodom s@ isperutufu samo vije za pritvrEEivanje zadtitnlh nosaca na proizved. Molimo Vas da od svag prodavea zatradite savet o weti vigkaliph
koje su najprikladnlje za Vas zich.
HR-UPOZORENJE O ZASTITI OD PREVRTANJAI Prolzvod mora bitl trajno uévigten na zid s pomatu [sporiienih nosata kako bi s U Slulaju pravranja prezvoda izbjegle
smitonosne ozljede. S prolzvadom 52 Eponuujy samo v = prfviddvanje z=5tinih nessta na prolzvod, Molimo Vas da od svog prodavala zatraziie saviel o vt viakailpl
koje su rajprikladnie za Vas B4,

[eley D

PL: OSTRZEZENIE W5, USZKODZEN Aby unikngg rys, tan mabal powinian byt maniowany, skiadany na mighkim podiozu, ap. dywania.

GE: WARNING TO AVOID SCRATCHES! In order to avold scratching this furnliure should be assembled on a soft layer - could be a nug.

FR; AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES Afin d'éviter los rayures, c2 meuhla dolt &fre monte sur une surfaca ssuple (un tapls, par exemple).

CZ: VAROVANI TYRANCI SE POSKRABANI Aby nedogio k poskrabani, sostaviyie nabylak na makiem podilady - napr, na koboret,

SK: VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZAMNIA SKRABANCOMIAbY s3 pradisio skrabancam, farifo nabylok by mal mentowat na nakkom e, naprikiad na kobenl
DE: WARNUNG CEGEN BE,E&H.H\DIGU NGEN Um dia Kratzer zu beseiligen, iegen Sie bitte die Elemente auf einem weichen Beden, z.8. Ta :

SRE: UPOZORENIE © IZBEGAVANIU OGREBOTINAL Kake bi se izbegle oprehotine ovaj proizvod je potrebno sastavijati na mekane) povrinr-na primer, na tepihu,

HR: UPOZORENIE O IZBJEGAVANIU OGREBOTINAI Kako bi se izhjegle ogrebotine, ovaj’prmzund potrebne je sastavijati na mekanoj povrini-na primjerice, na tepthu.

®

=]

PL: OGOLNE INSTRUKGJE DOTYCZACE MEBLI Z DREWNA ORAZ MATERIALCW OREWNOPOCHODNYCH: MELAMINA, LAMINAT, OKLEINA Do czysaczenia naledy
uywad wilgotne) Seleroczhl, Uzywat wylacznie wady lub delikatnego defargentu. Wycierst do sucha sciereczks,

G8: GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE MADE OF WOOD OR WOOD COMPOSITES SUCH AS MELAMINE, LAMINATE OR VENEER SURFACES  Wipe clean with
& damp cloth. Use only water ar 8 gentle detargent. Wipe dry with & clesn cloth, .

FR: INSTRUCTIONS GENERALES POUR LE MOBILIER CONSTITUE OE BOIS OU DE COMPOSITES DE 8015 (COMME LES SURFACES EN MELAMINE, STRATIFIE QU
PLACAGE) Natioyer & Iaide d'un chiffon humide. Utiisar uniquement de leau ou un détergent doux, Essuyer & Falde d'un chiffen propre.

CZ:OBECNE POKYNY TYKAJICI SE NABYTKU VYROBENEHO ZE DREVA NEBO Z KOMPOZITU DREVA, NAPE. § POVRCHEM Z MELAMINU, LAMINATU NEBO

VY Cistéie atfenim nawhéanym hadikem, Pouzivejto pouze vodu nebo jemny Sistici proatiede. Vytfeto dostcha Sistim hadffkem.

SK:VEEOBECNE POKYNY PRE NABYTOK VYROBENY Z DREVA ALEBC KOMPOZITNYCH MATERIALOV, NAPRIKLAD MELAMINU, LAMINATU ALEBD
PREGLEJKOVYCH POVRCHOV! Ulite dodista navibéenoy utierkou. Poudivajie ibe vodu afebo jemng Estiact prostrisdak. Utite dosuche Gislou Liierkou.
LE: ALLGEMEINE ANWEISUNGEN FUR REINIGUNG DES HOLZES UND HOLZAHNLICHEN PRODUKTEN: MELAMIN, LAMINAT, BESCHICHTUMG Zur Mobelrainigung
verwenden Ske ein mit Wasser oder Feinwaschmittel bafeuchistes, Baumwoliuch. Gereinigie Flichen iImmer trockenmeiben!

SAE: DPETE UPUTSTVO ZA NAMESTAL IZRADEN 0D DRVETA ILI DRVENIH KOMPOZITA, KAO ET0 SU POVRSINE O MELAMINA, LAMINATA ILI FURNIRAL - OZistil
vlaznom krpom, Upstrebiiavatl sama vodu Il blagl deterdfent. Posuditl éstom Krpam,

HR: OPEE UPUTE 24 NAMJESTAJ IZRADEN OD DRVA ILI DRVNIH KOMPOZITA, KAC 5TO 5U POVREINE OD MELAMINA, LAMINATA IL! FURNIRA! Otistite viaZnom
wrpom. Upotrijebiie samao vodu i blagl deterdzent. Pasudie Eistom krpom.
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BL: WAZNE! Wasne jest, 2eby katdy z& skrgcanych produkiéw zostal panownie dekracony w ciagu 2 tygodni od moniasu, 8 nastepnis sprawdzad co 3 miesiges czy druby sg
dokrgcone —w celu zapawnienia stabilnodel przez czas ulylkowania produkiu .

£8: IMPORTANTI It Is important that any product which ls assembled using any kind of screw s re-lightened 2 weeks aflar assemily, and once every 3 months - in order o
aszure stabliity threugh-out the lifespan af the praduct.

FR: IMPORTANT Il est Important qus tout produit manté 4 'aida de vis soit resserre 2 semalnes sprés san mantage, puis tous la2 3 moks, afin de garantic sa stablitd durant tout
s0n cycle da vie.

CE-DULEXITE! U kafdaho virabku, ktery sa sestavule pomocl jakychkoll froubk, fe difefits datdknout Sroutiky 2 tydny po spstavent 3 poiom kafodé 3 mésice, sby byla
zgfiétdng stabilita po celoy dobuy Hvatnoati vyrobfu.

BK-DOLEXTE! Jo délesité, aby 58 na skomkolvek produkie, moniovanam pontocoy akyohialvek skrutiek, skrutiy dotiahll po dvech fy2ddoch od montsze, a jedankral v
priebehy kaddych 3 mesincov - fak 3a zarudl stabiita potas cefsf Sotnostt prodik.

DE: WICHTIG] Es ist sabr wiehtlg ca. 2 Wochen nach der Moniage alle Befestigungen zu Gherpsilfen und dieses Vorgehen Jede 3 Monate zu wistehalen, um Labensdauer des
Mbbels zu verngam.

SRE; VAZNO! Vaino je da se svi tipovi vijaka na bilo koja] vrstl proizvoda koji se pomody njih sastavija ponovo pricegnu 2 nedelje nakon sastavijanja ko | lednom svaks 3
meseca-kako bi te osigurala stabilnost tokom Fivotnog veka prolzvoda.

HR: WAZND VaZno je da se svi tipovi vijaka na bilo kojoj vrst proizvada koji se s pamodu njih sastavija ponova pritegnu 2 tedna nakon sastavijanja te jednom svaka 3
mjeseca-kako bi se zajamdila stabilnost tijekom Zivotnog vijeka prolzvada,
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C2x8

@15x12 mm @20 mm @20 mm

Dx16 Ex 12 Fxi4 F1x2
@5x16 mm @3,5%x16 mm @3,0x13 mm

H7 % 4 H8 x 14 Ix 14 I3 8
@4,0x30 mm @4,0%x25 mm 15x14x11 mm 1.2x20 mm

14 x8 Kx1 Mx2 NE8 x 2
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